
外籍生入境(舊生)  
- 集中檢疫所篇



Foreign student’s entry information
(current student) 

– at group quarantine facilities

Division of International Affairs
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一、自110 年6 月27 日起巴西、印度、英國、
祕魯、以色列、印尼、孟加拉及緬甸等8國入
境旅客(過去14天之旅遊史、含轉機)，毋須自
費預訂集中檢疫所、也無須自行預約。

1. Beginning from June 27, 2021, all travelers
(travel history in the past 14 days, including
transfer) coming from the following eight
countries: Brazil, India, United Kingdom, Peru,
Israel, Indonesia, Bangladesh, and Myanmar,
do not need to book Government Quarantine
Facility at their own expense, and no need to
book in advanced.
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03二、前述8國旅遊史以外之所有入境旅客，入境後如需申請自費入住集
中檢疫所，則每人每日收取新台幣2,000元，檢疫14天共計28,000元，
且於居家檢疫期滿前配合進行PCR檢測。

2. Other inbound passengers who had traveled from the above-
mentioned 8 countries, are allowed to register in the Collective
Quarantine Facilities if needed. The boarding fee is NT2,000 per day,
total of NT28,000 for 14 days. Before the end of 14 days of
Quarantine, PCR test are needed.

https://eservice.mohw.gov.tw/flypay?
RAN=RAN&ArDate=20211231

※自費入住集中檢疫所預約訂房資訊
ONLINE PAYMENT FOR STAYING IN
COVID-19 GOVERNMENT
QUARANTINE FACILITY

https://sp1.hso.mohw.gov.tw/ccqs/

※衛福部集中檢疫所資訊專區
GOVERNMENT QUARANTINE
FACILITY INFORMATION

https://eservice.mohw.gov.tw/flypay?RAN=RAN&ArDate=20211231
https://sp1.hso.mohw.gov.tw/ccqs/


三、公費入住集中檢疫所於入境時不出關，統

一搭乘專車前往；自費入住集中檢疫所者不出

關，於境管區搭乘防疫車隊前往集中檢疫所

(計程車依里程計費，最高新臺幣3,500元， 請
隨身攜帶現金)。

3. For government-funded: take a shuttle
directly after arrival.； For self-funded: The
airport staff will guide you to take the
quarantine taxi. (The fee is charged by taxi
meter and is up to NT$3,500. Please bring
cash with you).
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05 四、入住時進行PCR檢測
4. Undergo the first PCR test when
checking in.

每日2次回報體溫及健康情形
Report body temperature and
health status twice a day.

2

第10-12天使用機場給的家用快篩採檢
1次Take a rapid home test between
the 10th day and 12th day of the
quarantine period with the rapid test
given by the airport staff.

3

第12-14天集中檢疫所安排PCR採檢
Quarantine Facility will arrange a PCR
test between the 12th and 14th day
of the quarantine period.

4

接聽身分關懷電話Answer
the call for physical and
mental care.

1.
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7. Let us know if you have any question by email us: amywang@mail.ntue.edu.tw

七、若有任何問題請寄信告知AMYWANG@MAIL.NTUE.EDU.TW

6. After complete the 14+7 days quarantine, students can go back to their school
department.

六、完成14+7天檢疫期請至系所報到、上課。

5. If there’s no fever, acute respiratory symptom, and the test is negative:
students should self-health monitoring for 7 days (avoid gathering and enter
school). If you’re test positive, please follow the hospital regulation.

五、若檢疫期間無發燒、急性呼吸道症狀、檢疫期滿採檢為陰

性：再進行7天自主健康管理(不入校園)。若為陽性則須依照指示
就醫。

mailto:amywang@mail.ntue.edu.tw
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Thank you!


